
第一图书网, tushu007.com
<<俄汉超句统一体对比与翻译>>

图书基本信息

书名：<<俄汉超句统一体对比与翻译>>

13位ISBN编号：9787544604888

10位ISBN编号：7544604888

出版时间：2007-10

出版时间：上海外教

作者：陈洁

页数：309

版权说明：本站所提供下载的PDF图书仅提供预览和简介，请支持正版图书。

更多资源请访问：http://www.tushu007.com

Page 1



第一图书网, tushu007.com
<<俄汉超句统一体对比与翻译>>

内容概要

北京大学吴贻翼教授在对该国家社科项目的鉴定中写道，著作对俄汉语超句体作出了较新的系统描述
、分析和概括，有较高的学术价值和理论价值，对俄语教学和翻译教学颇具实用意义。
著作采用俄汉对比的方法对超句体予以详尽的对比研究，在国内尚属首例，填补了这方面的空白。
著作的突出特点如下：    著作对超句体的概念、界限、本质特征、其组成句的功能类型、句际关系与
表达手段、与复合句的转换条件，以及翻译与俄汉语表达的异同等，都发表了颇有见地的看法，克服
了以往研究中的某些局限，其中特别是关于超句体的界限——下限、上限（复合超句体和多项复合超
句体）的观点新颖。
    著作更多地从语义角度对俄汉超句体进行研究（如超句体的语义层次、句际语义关系、复合超句体
的语义分类、多项复合超句体的意义层次等），分类精确，分析丝丝入扣。
    著作例证翔实，搜集了俄汉语大量语料进行对比，分析它们的异同，从而促进了俄汉语超句体研究
的进一步发展。
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